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1 And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What

have I done? what is mine iniquity? and what is my sin before thy father, that he

seeketh my life?

ח ויַבִּרְַ
fled
H1272

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ת מִנוָֹּי
from Naioth

H5121

ה ברָּֽמָָ
in Ramah

H7414

א ויַבָֹּ
and came

H935

אמֶר׀ ֹּ ויַ
and said

H559

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ן יהְֽוֹנתָָ
Jonathan

H3083

ה מֶ
H4100

יתיִ עָשִׂ
What have I done

H6213

מֶֽה
H4100

י ִ עֲוֹנ
what is mine iniquity

H5771

ומֶּֽה
H4100

חַטָּאתיִ
and what is my sin

H2403

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ָ יך אָבִ
thy father

H1

י ִּ כ
H3588

שׁ מְבקֵַּ
that he seeketh

H1245

אֶת
H853

נפַשְִֽׁי׃
my life
H5315

2 And he said unto him, God forbid; thou shalt not die: behold, my father will do

nothing either great or small, but that he will shew it me: and why should my father

hide this thing from me? it is not so.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

וֹ ל
H0

חָליִלהָ
unto him God forbid

H2486

א לֹ
H3808

תמָותּ
thou shalt not die

H4191

ה ֵּ הִנ
H2009

לוֹ
H0

ה יעֲַשֶׂ
will do
H6213

י אָבִ
behold my father

H1

ר ָּבָ הַד
nothing

H1697

וֹל גדָּ
either great

H1419

וֹ א
H176

ר ָּבָ הַד
nothing

H1697

ן קָטֹ
or small

H6996

א ולְֹ
H3808

ה יִגלְֶ
but that he will shew

H1540

אֶת
H853

י ִ אָזנְ
H241

ומַּדוּעַּ
H4069

יר יסְַתִּ
hide
H5641

י אָבִ
behold my father

H1

ניִּ מִמֶּ
H4480

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
nothing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ין אֵ
H369

זֹֽאת׃
H2063
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3 And David sware moreover, and said, Thy father certainly knoweth that I have found

grace in thine eyes; and he saith, Let not Jonathan know this, lest he be grieved: but

truly as the LORD liveth, and as thy soul liveth, there is but a step between me and

death.

ע ויַשִָּּׁבַ
sware
H7650

וֹד ע
H5750

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אמֶר ֹּ ויַ
and he saith

H559

ידֵַֽע
certainly

H3045

ידֵַֽע
certainly

H3045

ָ יך אָבִ
Thy father

H1

כיִּֽ
H3588

אתיִ מָצָ
that I have found

H4672

חֵן
grace
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thine eyes

H5869

אמֶר ֹּ ויַ
and he saith

H559

אַל
H408

ידֵַֽע
certainly

H3045

את זֹ
H2063

ן יהְֽוֹנתָָ
Let not Jonathan

H3083

פּןֶ
H6435

ב יעֵָֽצֵ
this lest he be grieved

H6087

ם ואְולָּ
but truly

H199

י וחְֵ
liveth
H2416

יהְוהָ
as the LORD

H3068

י וחְֵ
liveth
H2416

ָ ך נפַשְֶׁ
and as thy soul

H5315

י ִּ כ
H3588

שַׂע כפְֶ
there is but a step

H6587

י ִ ביֵּנ
H996

ין ובֵּ
H996

ותֶ׃ הַמָּֽ
between me and death

H4194

4 Then said Jonathan unto David, Whatsoever thy soul desireth, I will even do it for

thee.

ר תֹּאמַ
Then said

H559

ן יהְֽוֹנתָָ
Jonathan

H3083

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
unto David

H1732

מַה
H4100

ר תֹּאמַ
Then said

H559

ָ נפַשְְׁך
Whatsoever thy soul

H5315

ואְֶֽעֱשֶׂה
I will even do

H6213

לךָּֽ׃ְ
H0
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5 And David said unto Jonathan, Behold, to morrow is the new moon, and I should not

fail to sit with the king at meat: but let me go, that I may hide myself in the field unto

the third day at even.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

אֶל
H413

ן יהְֽוֹנתָָ
unto Jonathan

H3083

הִֽנהֵּ
H2009

דֶשׁ חֹ
is the new moon

H2320

ר מָחָ
Behold to morrow

H4279

י ואְָֽנֹכִ
H595

ב אֵשֵׁ
and I should not fail

H3427

ב אֵשֵׁ
and I should not fail

H3427

עִם
H5973

ְ לךֶ הַמֶּ
with the king

H4428

וֹל לאֱֶֽכ
at meat

H398

ניִ ושְִׁלחְַּתַּ
but let me go

H7971

י ונְסְִתּרַתְִּ
that I may hide

H5641

ה בשַָּׂדֶ
myself in the field

H7704

ד עַ
H5704

רבֶ הָעֶ
day at even

H6153

הַשְּׁלשִִֽׁית׃
unto the third

H7992

6 If thy father at all miss me, then say, David earnestly asked leave of me that he

might run to Beth-lehem his city: for there is a yearly sacrifice there for all the family.

אִם
H518

ניִ יִפקְְדֵ
at all
H6485

ניִ יִפקְְדֵ
at all
H6485

ָ יך אָבִ
If thy father

H1

ואְָֽמַרתְָּ
me then say

H559

ל נשְִׁאַ
asked
H7592

ל נשְִׁאַ
asked
H7592

ניִּ מִמֶּ
H4480

דָודִ
David
H1732

לרָוץּ
leave of me that he might run

H7323

ביֵּֽת
H0

חֶם לֶ
to Bethlehem

H1035

וֹ עִיר
his city
H5892

י ִּ כ
H3588

בחַ ֶ ז
sacrifice

H2077

ים הַימִָּ
for there is a yearly

H3117

ם שָׁ
H8033

לכְלָ
H3605

הַמִּשְׁפּחָָֽה׃
there for all the family

H4940
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7 If he say thus, It is well; thy servant shall have peace: but if he be very wroth, then

be sure that evil is determined by him.

אִם
H518

ה ֹּ כ
H3541

ר יֹאמַ
If he say

H559

וֹב ט
thus It is well

H2896

וֹם שָׁל
shall have peace

H7965

ָ ך ֶּ לעְַבדְ
thy servant

H5650

ואְִם
H518

יחֱֶֽרהֶ
but if he be very

H2734

יחֱֶֽרהֶ
but if he be very

H2734

וֹ ל
H0

ע ַּ ד
then be sure

H3045

כיִּֽ
H3588

ה כלָתְָ
is determined

H3615

ה הָֽרעָָ
that evil

H7451

וֹ׃ מֵֽעִמּֽ
H5973

8 Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant

into a covenant of the LORD with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay

me thyself; for why shouldest thou bring me to thy father?

יתָ ועְָשִׂ
Therefore thou shalt deal

H6213

סֶד חֶ
kindly
H2617

עַל
H5921

ָ ך ְּ עַבדְ
thy servant

H5650

י ִּ כ
H3588

ית בבִּרְִ
into a covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

תבְיִאֵֽניִ׃
for thou hast brought

H935

אֶֽת
H853

ָ ך ְּ עַבדְ
thy servant

H5650

ְ ך עִמָּ
H5973

ואְִם
H518

ישֶׁ
with thee notwithstanding if there be

H3426

י ִּ ב
H0

עָוֹן
in me iniquity

H5771

ניִ הֲמִיתֵ
slay
H4191

תּהָ אַ
H859

ועְַד
H5704

ָ יך אָבִ
me to thy father

H1

למָָּה
H4100

ה ֶּ ז
H2088

תבְיִאֵֽניִ׃
for thou hast brought

H935
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9 And Jonathan said, Far be it from thee: for if I knew certainly that evil were

determined by my father to come upon thee, then would not I tell it thee?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן יהְֽוֹנתָָ
And Jonathan

H3083

ילהָ חָלִ
Far be it from thee

H2486

ְ ך ָּ ל
H1980

י׀ ִּ כ
H3588

אִם
H518

ע אֵדַ
certainly

H3045

ע אֵדַ
certainly

H3045

כיִּֽ
H3588

ה כלָתְָ
were determined

H3615

ה הָֽרעָָ
that evil

H7451

ם מֵעִ
H5973

אָביִ
by my father

H1

וֹא לבָ
to come

H935

ָ יך עָלֶ
H5921

א ולְֹ
H3808

הּ אֹתָ
H853

יד ִּ אַג
upon thee then would not I tell

H5046

לךָֽ׃ְ
H0

10 Then said David to Jonathan, Who shall tell me? or what if thy father answer thee

roughly?

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ודִ ָּ ד
David
H1732

אֶל
H413

ן וֹנתָָ יהְ
to Jonathan

H3083

י מִ
H4310

יד ִּ יגַ
Who shall tell

H5046

י לִ
H0

וֹ א
H176

מַה
H4100

ָ יעַַּֽנךְ
answer
H6030

ָ יך אָבִ
me or what if thy father

H1

קָשָֽׁה׃
thee roughly

H7186

11 And Jonathan said unto David, Come, and let us go out into the field. And they

went out both of them into the field.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְֽוֹנתָןָ
And Jonathan

H3083

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
unto David

H1732

ה לכְָ
H1980

ּ ו ויַצֵּֽאְ
And they went out

H3318

הַשָּׂדֶֽה׃
into the field

H7704

ּ ו ויַצֵּֽאְ
And they went out

H3318

ם שְׁניֵהֶ
both
H8147

הַשָּׂדֶֽה׃
into the field

H7704
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12 And Jonathan said unto David, O LORD God of Israel, when I have sounded my

father about to morrow any time, or the third day, and, behold, if there be good toward

David, and I then send not unto thee, and shew it thee;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ן יהְֽוֹנתָָ
And Jonathan

H3083

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
toward David

H1732

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

כיִּֽ
H3588

ר אֶחְקֹ
when I have sounded

H2713

אֶת
H853

י אָבִ
my father

H1

ת׀ כעֵָּ
any time

H6256

מָחָר
about to morrow

H4279

ית הַשְּׁלשִִׁ
or the third

H7992

והְִנהֵּ
H2009

וֹב ט
H2896

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
toward David

H1732

ולְֹא
H3808

אָז
H227

ח אֶשְׁלַ
and I then send

H7971

ָ יך אֵלֶ
H413

יתיִ ִ וגְלָ
not unto thee and shew

H1540

אֶת
H853

אָזנְךֶֽ׃ָ
H241

13 The LORD do so and much more to Jonathan: but if it please my father to do thee

evil, then I will shew it thee, and send thee away, that thou mayest go in peace: and the

LORD be with thee, as he hath been with my father.

ה וכְֹ
so

H3541

יעֲַשֶׂה
do
H6213

יהְוהָ
The LORD

H3068

ן ליִהֽוֹנתָָ
to Jonathan

H3083

ה וכְֹ
so

H3541

יף יֹסִ
and much more

H3254

כיִּֽ
H3588

ב ייֵטִ
but if it please

H3190

אֶל
H413

אָביִֽ׃
be with thee as he hath been with my father

H1

אֶת
H853

הָֽרעָָה
to do thee evil

H7451

ָ יך עָלֶ
H5921

יתיִ ִ וגְלָ
then I will shew

H1540

אֶת
H853

ָ ך ֶ אָזנְ
H241

ָ יך ושְִׁלחְַּתִּ
it thee and send thee away

H7971

והְָֽלכַתְָּ
that thou mayest go

H1980

וֹם לשְָׁל
in peace

H7965

י ויִהִ
H1961

יהְוהָ
The LORD

H3068

ְ ך עִמָּ
H5973

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה ָ הָי
H1961

עִם
H5973

אָביִֽ׃
be with thee as he hath been with my father

H1
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14 And thou shalt not only while yet I live shew me the kindness of the LORD, that I

die not:

א ולְֹ
H3808

אִם
And thou shalt not only while yet

H518

ניִּ עוֹדֶ
H5750

י חָ
I live
H2416

ולְֹֽא
H3808

ה תעֲַשֶׂ
shew
H6213

י דִ עִמָּ
H5978

סֶד חֶ
me the kindness

H2617

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

אָמֽותּ׃
that I die

H4191

15 But also thou shalt not cut off thy kindness from my house for ever: no, not when

the LORD hath cut off the enemies of David every one from the face of the earth.

ולְֹֽא
H3808

ת בהְַּכרְִ
But also thou shalt not cut off

H3772

אֶֽת
H853

ָ ך ְּ חַסְד
thy kindness

H2617

ם מֵעִ
H5973

י ביֵּתִ
from my house

H1004

עַד
for
H5704

ם עוֹלָ
ever
H5769

א ולְֹ
H3808

ת בהְַּכרְִ
But also thou shalt not cut off

H3772

יהְוהָ
no not when the LORD

H3068

אֶת
H853

י אֹֽיבְֵ
the enemies

H341

ד ִ דָו
of David

H1732

ישׁ אִ
every one

H376

ל מֵעַ
H5921

י ֵ פּנְ
from the face

H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
of the earth

H127

16 So Jonathan made a covenant with the house of David, saying, Let the LORD even

require it at the hand of David's enemies.

ת ויַכִּרְֹ
made
H3772

ן יהְֽוֹנתָָ
So Jonathan

H3083

עִם
H5973

ית בֵּ
a covenant with the house

H1004

דָודִֽ׃
of David

H1732

שׁ ובּקִֵּ
even require

H1245

ה ָ יהְו
saying Let the LORD

H3068

ד ַּ מִי
it at the hand

H3027

י אֹֽיבְֵ
enemies

H341

דָודִֽ׃
of David

H1732
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17 And Jonathan caused David to swear again, because he loved him: for he loved him

as he loved his own soul.

וֹסֶף ּ ויַ
again
H3254

יהְֽוֹנתָןָ
And Jonathan

H3083

יעַ ִּ להְַשְׁב
to swear

H7650

אֶת
H853

ד ִ ו ָּ ד
caused David

H1732

ת אַהֲבַ
because he loved

H160

וֹ אֹת
H853

כיִּֽ
H3588

ת אַהֲבַ
because he loved

H160

וֹ נפַשְׁ
his own soul

H5315

אֲהֵבוֹֽ׃
him for he loved

H157

18 Then Jonathan said to David, To morrow is the new moon: and thou shalt be

missed, because thy seat will be empty.

ֹּֽאמֶר ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ן יהְֽוֹנתָָ
Then Jonathan

H3083

ר מָחָ
To morrow

H4279

דֶשׁ חֹ
is the new moon

H2320

ד יִפּקֵָ
and thou shalt be missed

H6485

י ִּ כ
H3588

ד יִפּקֵָ
and thou shalt be missed

H6485

מֽוֹשָׁבךֶֽ׃ָ
because thy seat

H4186

19 And when thou hast stayed three days, then thou shalt go down quickly, and come

to the place where thou didst hide thyself when the business was in hand, and shalt

remain by the stone Ezel.

ושְִׁלשְַּׁתָּ
And when thou hast stayed three days

H8027

ד תּרֵֵ
then thou shalt go down

H3381

ד מְאֹ
quickly

H3966

ובּאָתָ
and come

H935

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
to the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

רתְָּ נסְִתַּ
where thou didst hide

H5641

ם שָּׁ
H8033

וֹם ביְּ
thyself when

H3117

ה הַֽמַּעֲשֶׂ
the business

H4639

שַׁבתְָּ ָ ויְ
was in hand and shalt remain

H3427

צלֶ אֵ
by
H681

בןֶ הָאֶ
the stone

H68

הָאָֽזלֶ׃
Ezel
H237
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20 And I will shoot three arrows on the side thereof, as though I shot at a mark.

י ִ ואֲַֽנ
H589

שֶׁת שְׁלֹ
three
H7969

ים ִּ הַחִצ
arrows
H2671

ה ָּ צדִ
on the side

H6654

ה אוֹרֶ
And I will shoot

H3384

לשְַֽׁלחַּֽ
thereof as though I shot

H7971

י לִ
H0

למְַטָּרהָֽ׃
at a mark

H4307

21 And, behold, I will send a lad, saying, Go, find out the arrows. If I expressly say

unto the lad, Behold, the arrows are on this side of thee, take them; then come thou:

for there is peace to thee, and no hurt; as the LORD liveth.

והְִנהֵּ
H2009

ח אֶשְׁלַ
And behold I will send

H7971

אֶת
H853

עַר ַּ לנַ
a lad
H5288

ְ ך לֵ
H1980

א מְצָ
find out

H4672

אֶת
H853

ים׀ ִּ הַחִצ
Behold the arrows

H2671

אִם
H518

ר אֹמַ
If I expressly

H559

ר אֹמַ
If I expressly

H559

עַר ַּ לנַ
a lad
H5288

ה ֵּ הִנ
H2009

ים׀ ִּ הַחִצ
Behold the arrows

H2671

ָ ך מִמְּ
H4480

נהָּ והֵָ
H2008

ּ׀ נוּ קָחֶ
are on this side of thee take

H3947

אָה ובָֹ
them then come

H935

כיִּֽ
H3588

וֹם שָׁל
thou for there is peace

H7965

ָ לךְ
H0

ין ואְֵ
H369

ר ָּבָ ד
to thee and no hurt

H1697

חַי
liveth
H2416

יהְוהָֽ׃
as the LORD

H3068

22 But if I say thus unto the young man, Behold, the arrows are beyond thee; go thy

way: for the LORD hath sent thee away.

ואְִם
H518

ה ֹּ כ
H3541

אֹמַר
But if I say

H559

לםֶ לעֶָ
thus unto the young man

H5958

ה ֵּ הִנ
H2009

ים ִּ הַחִצ
Behold the arrows

H2671

ָ ך מִמְּ
H4480

לאְָה והָָ
are beyond

H1973

ְ ך לֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

ָ שִֽׁלחֲַּך
hath sent thee away

H7971

יהְוהָֽ׃
for the LORD

H3068
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23 And as touching the matter which thou and I have spoken of, behold, the LORD be

between thee and me for ever.

ר ָּבָ ד והְַ
And as touching the matter

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּ רנְו בַּ ִּ ד
which thou and I have spoken

H1696

י ִ אֲנ
H589

תּהָ ואָָ
H859

ה ֵּ הִנ
H2009

ה ָ יהְו
of behold the LORD

H3068

י ִ ביֵּנ
H996

ָ ובּיֵֽנךְ
H996

עַד
be between thee and me for

H5704

עוֹלםָֽ׃
ever
H5769

24 So David hid himself in the field: and when the new moon was come, the king sat

him down to eat meat.

ר ויַסִָּּתֵ
hid
H5641

ד ִ ו ָּ ד
So David

H1732

ה בשַָּּׂדֶ
himself in the field

H7704

י ויַהְִ
H1961

דֶשׁ הַחֹ
and when the new moon

H2320

שֶׁב ֵּ ויַ
sat him down

H3427

ְ לךֶ הַמֶּ
was come the king

H4428

עֶל
H5921

חֶם ֶּ הַל
meat
H3899

לאֱֶֽכוֹֽל׃
to eat
H398

25 And the king sat upon his seat, as at other times, even upon a seat by the wall: and

Jonathan arose, and Abner sat by Saul's side, and David's place was empty.

שֶׁב ֵּ ויַ
sat
H3427

ְ לךֶ מֶּ הַ
And the king

H4428

עַל
H5921

מוֹשַׁב
even upon a seat

H4186

עַם בפְַּ
as at other times

H6471

עַם בפְַּ
as at other times

H6471

אֶל
H413

מוֹשַׁב
even upon a seat

H4186

יר הַקִּ
by the wall

H7023

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ן וֹנתָָ יהְ
and Jonathan

H3083

שֶׁב ֵּ ויַ
sat
H3427

ר ֵ אַבנְ
and Abner

H74

ד ַּ מִצ
side
H6654

ולּ שָׁא
by Saul's

H7586

ד ויַפִּּקֵָ
was empty

H6485

וֹם מְק
place
H4725

ודִֽ׃ ָּ ד
and David's

H1732
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26 Nevertheless Saul spake not any thing that day: for he thought, Something hath

befallen him, he is not clean; surely he is not clean.

ולְֹֽא
H3808

ר דִבֶּ
spake
H1696

ולּ שָׁא
Nevertheless Saul

H7586

ומָּה מְא
not any thing

H3972

וֹם ּ ביַּ
that day

H3117

ואּ הַה
H1931

י ִּ כ
H3588

אָמַר
for he thought

H559

ה מִקְרֶ
Something hath befallen

H4745

ואּ ה
H1931

י בלִּתְִּ
him he is not

H1115

טָהֽוֹר׃
clean
H2889

ואּ ה
H1931

כיִּֽ
H3588

א לֹ
H3808

טָהֽוֹר׃
clean
H2889

27 And it came to pass on the morrow, which was the second day of the month, that

David's place was empty: and Saul said unto Jonathan his son, Wherefore cometh not

the son of Jesse to meat, neither yesterday, nor to day?

י ויַהְִ
H1961

ת מָּחֳרַ מִֽ
And it came to pass on the morrow

H4283

דֶשׁ הַחֹ
day of the month

H2320

י ִ הַשֵּׁנ
which was the second

H8145

ד ויַפִּּקֵָ
was empty

H6485

וֹם מְק
place
H4725

ד ִ ו ָּ ד
that David's

H1732

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

שָׁאולּ
and Saul

H7586

אֶל
H413

ן יהְֽוֹנתָָ
unto Jonathan

H3083

בןֶ
his son
H1121

ועַּ ּ מַד
H4069

לֹא
H3808

א בָ
Wherefore cometh

H935

בןֶ
his son
H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

גםַּ
H1571

וֹל תּמְ
neither yesterday

H8543

גםַּ
H1571

וֹם ּ הַי
nor to day

H3117

אֶל
H413

הַלחֶָּֽם׃
to meat

H3899
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28 And Jonathan answered Saul, David earnestly asked leave of me to go to Beth-

lehem:

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ן יהְֽוֹנתָָ
And Jonathan

H3083

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

ל נשְִׁאַ
asked
H7592

ל נשְִׁאַ
asked
H7592

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

י דִ מֵֽעִמָּ
leave of me

H5978

עַד
H5704

ית בֵּ
H0

לחֶָֽם׃
to go to Bethlehem

H1035

29 And he said, Let me go, I pray thee; for our family hath a sacrifice in the city; and

my brother, he hath commanded me to be there: and now, if I have found favour in

thine eyes, let me get away, I pray thee, and see my brethren. Therefore he cometh not

unto the king's table.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ניִ שַׁלחְֵּ
Let me go

H7971

א ָ נ
H4994

י ִּ כ
H3588

זבֶחַ
hath a sacrifice

H2077

ה מִשְׁפּחָָ
I pray thee for our family

H4940

ּ נו לָ
H0

יר בעִָּ
in the city

H5892

ואּ והְ
H1931

צוִהָּ
he hath commanded

H6680

ליִ
H0

י אֶחָ
and my brother

H251

ה ועְַתָּ
H6258

אִם
H518

אתיִ מָצָ
me to be there and now if I have found

H4672

חֵן
favour
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thine eyes

H5869

לטְָה אִמָּ
let me get away

H4422

א ָּ נ
H4994

ה ואְֶראְֶ
I pray thee and see

H7200

אֶת
H853

י אֶחָ
and my brother

H251

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

לֹא
H3808

א בָ
Therefore he cometh

H935

אֶל
H413

ן שֻׁלחְַ
table
H7979

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
not unto the king's

H4428
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30 Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said unto him, Thou son of

the perverse rebellious woman, do not I know that thou hast chosen the son of Jesse to

thine own confusion, and unto the confusion of thy mother's nakedness?

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

שָׁאולּ
Then Saul's

H7586

ן וֹנתָָ ביִּה
against Jonathan

H3083

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

וֹ ל
H0

לבְןֶ
the son

H1121

ת ַ נעֲַו
of the perverse

H5753

ותּ ּ הַמַּרדְ
rebellious

H4780

וֹא הֲל
H3808

עְתּיִ ידַָ
woman do not I know

H3045

כיִּֽ
H3588

ר בֹחֵ
that thou hast chosen

H977

אַתּהָ
H859

לבְןֶ
the son

H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

שֶׁת ולּבְֹ
and unto the confusion

H1322

שֶׁת ולּבְֹ
and unto the confusion

H1322

ת ַ עֶרוְ
nakedness

H6172

ך׃ָ אִמֶּֽ
of thy mother's

H517

31 For as long as the son of Jesse liveth upon the ground, thou shalt not be

established, nor thy kingdom. Wherefore now send and fetch him unto me, for he shall

surely die.

י ִּ כ
H3588

כלָ
H3605

ים הַימִָּ
For as long as

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

בןֶ
him unto me for he shall surely die

H1121

יִשַׁי
of Jesse

H3448

י חַ
H2416

עַל
H5921

ה הָֽאֲדָמָ
upon the ground

H127

א לֹ
H3808

וֹן ּ תכִ
thou shalt not be established

H3559

ה אַתָּ
H859

ָ ך ומַּלכְותֶּ
nor thy kingdom

H4438

ה ועְַתָּ
H6258

ח שְׁלַ
Wherefore now send

H7971

ח וקְַ
and fetch

H3947

אֹתוֹ
H853

י אֵלַ
H413

י ִּ כ
H3588

בןֶ
him unto me for he shall surely die

H1121

ותֶ מָ
H4194

הֽואּ׃
H1931
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32 And Jonathan answered Saul his father, and said unto him, Wherefore shall he be

slain? what hath he done?

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ן וֹנתָָ יהְ
And Jonathan

H3083

אֶת
H853

ולּ שָׁא
Saul
H7586

יו אָבִ
his father

H1

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

יו אֵלָ
H413

מָּה לָ
H4100

ת יומַּ
unto him Wherefore shall he be slain

H4191

ה מֶ
H4100

עָשָֽׂה׃
what hath he done

H6213

33 And Saul cast a javelin at him to smite him: whereby Jonathan knew that it was

determined of his father to slay David.

טֶל ָּ ויַ
cast
H2904

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

אֶֽת
H853

ית ִ הַחֲנ
a javelin

H2595

יו עָלָ
H5921

וֹ ֹּת להְַכ
at him to smite

H5221

דַע ֵּ ויַ
knew
H3045

ן וֹנתָָ יהְ
him whereby Jonathan

H3083

כיִּ
H3588

להָ כָ
that it was determined

H3617

יא הִ
H1931

ם מֵעִ
H5973

יו אָבִ
of his father

H1

ית להְָמִ
to slay
H4191

אֶת
H853

ודִֽ׃ ָּ ד
David
H1732

34 So Jonathan arose from the table in fierce anger, and did eat no meat the second

day of the month: for he was grieved for David, because his father had done him

shame.

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

ן יהְֽוֹנתָָ
So Jonathan

H3083

ם מֵעִ
H5973

ן הַשֻּׁלחְָ
from the table

H7979

בחֳָּֽריִ
in fierce

H2750

ף אָ
anger
H639

ולְֹֽא
H3808

ל אָכַ
and did eat

H398

ביְּוֹם
day
H3117

דֶשׁ הַחֹ
of the month

H2320

הַשֵּׁניִ
the second

H8145

חֶם לֶ
no meat

H3899

י ִּ כ
H3588

נעְֶצבַ
for he was grieved

H6087

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
for David

H1732

י ִּ כ
H3588

וֹ הִכלְמִ
had done him shame

H3637

אָביִֽו׃
because his father

H1
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35 And it came to pass in the morning, that Jonathan went out into the field at the

time appointed with David, and a little lad with him.

י ויַהְִ
H1961

קֶר ֹּ בבַ
And it came to pass in the morning

H1242

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

ן יהְֽוֹנתָָ
that Jonathan

H3083

ה הַשָּׂדֶ
into the field

H7704

ד למְוֹעֵ
at the time appointed

H4150

ד ִ ו ָּ ד
with David

H1732

עַר ַ ונְ
lad
H5288

ן קָטֹ
and a little

H6996

וֹ׃ עִמּֽ
H5973

36 And he said unto his lad, Run, find out now the arrows which I shoot. And as the

lad ran, he shot an arrow beyond him.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

עַר ַּ הַנ
And as the lad

H5288

ץ רָ
Run
H7323

א מְצָ
find out

H4672

נאָ
H4994

אֶת
H853

ים ִּ חִצ הַ
now the arrows

H2671

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ה ירָָ
he shot

H3384

עַר ַּ הַנ
And as the lad

H5288

ץ רָ
Run
H7323

והְֽואּ
H1931

ה ירָָ
he shot

H3384

ציִ הַחֵ
an arrow

H2678

להְַֽעֲברִוֹֽ׃
beyond
H5674

37 And when the lad was come to the place of the arrow which Jonathan had shot,

Jonathan cried after the lad, and said, Is not the arrow beyond thee?

א ויַבָֹּ
was come

H935

עַר ַּ הַנ
And when the lad

H5288

עַד
H5704

וֹם מְק
to the place

H4725

ציִ הַחֵ
Is not the arrow

H2678

ר אֲשֶׁ
H834

ה ירָָ
had shot

H3384

ן יהְֽוֹנתָָ
Jonathan

H3083

א ויַקְִּרָ
cried
H7121

ן יהְֽוֹנתָָ
Jonathan

H3083

י אַֽחֲרֵ
after
H310

עַר ַּ הַנ
And when the lad

H5288

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹא הֲל
H3808

ציִ הַחֵ
Is not the arrow

H2678

ָ ך מִמְּ
H4480

והָָֽלאְָה׃
beyond
H1973
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38 And Jonathan cried after the lad, Make speed, haste, stay not. And Jonathan's lad

gathered up the arrows, and came to his master.

א ויַקְִּרָ
cried
H7121

יהְֽוֹנתָןָ
And Jonathan

H3083

י אַֽחֲרֵ
after
H310

עַר ַ נ
lad
H5288

ה מְהֵרָ
Make speed

H4120

ושָּׁה ח
haste
H2363

אַֽל
H408

ד תּעֲַמֹ
stay
H5975

ט ויַלְקֵַּ
gathered up

H3950

עַר ַ נ
lad
H5288

יהְֽוֹנתָןָ
And Jonathan

H3083

אֶת
H853

י ִּ חִצ הַ
H2678

א ויַבָֹּ
and came

H935

אֶל
H413

אֲדֹניָֽו׃
to his master

H113

39 But the lad knew not any thing: only Jonathan and David knew the matter.

עַר ַּ והְַנ
But the lad

H5288

לֹֽא
H3808

ּ ו ידְָֽע
knew
H3045

ומָּה מְא
not any thing

H3972

ְ ך אַ
H389

יהְֽוֹנתָןָ
only Jonathan

H3083

ד ִ ודְָו
and David

H1732

ּ ו ידְָֽע
knew
H3045

אֶת
H853

ָּברָֽ׃ הַד
the matter

H1697

40 And Jonathan gave his artillery unto his lad, and said unto him, Go, carry them to

the city.

ן ויַתִֵּּ
gave
H5414

יהְֽוֹנתָןָ
And Jonathan

H3083

אֶת
H853

יו ָ כלֵּ
his artillery

H3627

אֶל
H413

עַר ַּ הַנ
unto his lad

H5288

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ ל
H0

ְ ך לֵ
H1980

יא הָבֵ
carry
H935

הָעִֽיר׃
them to the city

H5892
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41 And as soon as the lad was gone, David arose out of a place toward the south, and

fell on his face to the ground, and bowed himself three times: and they kissed one

another, and wept one with another, until David exceeded.

הַנעַַּר
And as soon as the lad

H5288

באָּ
was gone

H935

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

ם קָ
arose
H6965

צלֶ מֵאֵ
out of a place toward

H681

גבֶ ֶּ הַנ
the south

H5045

ל ויַפִֹּּ
and fell

H5307

יו לאְַפָּ
on his face

H639

רצְהָ אַ
to the ground

H776

ּ חו ויַשְִּׁתַּ
and bowed

H7812

שׁ שָׁלֹ
himself three

H7969

ים פּעְָמִ
times
H6471

ּ׀ ו ויַֽשְִּּׁק
and they kissed

H5401

ישׁ אִ
one
H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
another

H7453

ּ ויַבִּכְוּ
and wept

H1058

ישׁ אִ
one
H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
another

H7453

עַד
H5704

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

יל׃ ִּֽ הִגדְ
exceeded

H1431

42 And Jonathan said to David, Go in peace, forasmuch as we have sworn both of us in

the name of the LORD, saying, The LORD be between me and thee, and between my

seed and thy seed for ever. And he arose and departed: and Jonathan went into the city.

ר לאֵמֹ
said
H559

ן ויִהֽוֹנתָָ
And Jonathan

H3083

ד ִ לדְָו
to David

H1732

ְ ך לֵ
H1980

וֹם לשְָׁל
in peace

H7965

אֲשֶׁר
H834

ּ עְנו נשְִׁבַּ
forasmuch as we have sworn

H7650

ּ ינו ֵ שְׁנ
both
H8147

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ם בשְֵּׁ
of us in the name

H8034

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ר לאֵמֹ
said
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ה׀ ֶ יִֽהְי
H1961

י ִ ביֵּנ
H996

ָ ך ֶ ובּיֵנ
H996

ין ובֵּ
H996

ָ זרַעְֲך
and thy seed

H2233

ין ובֵּ
H996

ָ זרַעְֲך
and thy seed

H2233

עַד
for
H5704

עוֹלםָֽ׃
ever
H5769

קָם ָּ ויַ
And he arose

H6965

ְ ך ַ ויַלֵּ
H1980

ן ויִהֽוֹנתָָ
And Jonathan

H3083

א בָּ
went
H935

הָעִֽיר׃
into the city

H5892
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